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ПРИМЕЧАНИЕ
Вы можете 
зарегистрировать 
вашу вентиляционную 
установку Vallox MV с 
помощью облачного 
сервиса MyVallox 
Cloud и войти в 
систему MyVallox на 
сайте www.myvallox.
com, используя свою 
учетную запись.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Установка не 
предназначена 
для использования 
детьми младше 8 
лет или лицами с 
ограниченными 
сенсорными, 
физическими или 
умственными 
способностями, 
или лицами с 
недостаточными 
знаниями или опытом, 
что может сказаться 
на безопасности 
работы установки.

Такие лица могут 
использовать 
установку под 
надзором или 
с соблюдением 
инструкций, которые 
были предоставлены 
лицом, отвечающим 
за их безопасность.

Дети должны 
постоянно находиться 
под присмотром — 
нельзя позволять им 
играть с установкой.

БЕЗОПАСНОСТЬ
Для обеспечения безопасного и надлежащего обращения необходимо 
знать основные правила техники безопасности и целевое назначение 
вентиляционной системы. Прочитайте настоящее руководство перед 
эксплуатацией вентиляционной системы. Обращайтесь к руководству 
для дальнейшего получения справочной информации. В случае потери 
руководства его можно загрузить с нашего сайта.

Данное руководство содержит всю информацию, необходимую для 
безопасной эксплуатации системы. Все лица, эксплуатирующие 
и обслуживающие вентиляционную систему, должны соблюдать 
инструкции, содержащиеся в данном руководстве. Кроме того, 
необходимо соблюдать все местные правила техники безопасности.

Монтаж

Монтаж и настройка должны выполняться только 
квалифицированными специалистами. Электрический монтаж и 
соединения должны выполняться только электриком и в соответствии 
с местными нормами. 

ГАРАНТИЯ
Гарантия и обязанности не покрывают ущерб, причиненный в результате 
следующих действий:

•	 Использование вентиляционной системы или пульта управления не 
по назначению

•	 Неправильный или несоответствующий монтаж, настройка или 
эксплуатация

•	 Игнорирование инструкций по транспортировке, монтажу, 
эксплуатации или обслуживанию

•	 Модификации в конструкции или электронике или изменения, 
произведенные в программном обеспечении

ЦЕЛЕВОЕ НАЗНАЧЕНИЕ
Все вентиляционные установки Vallox предназначены для обеспечения 
надлежащей и постоянной вентиляции, а также для устранения угрозы 
для здоровья и содержания конструкций в хорошем состоянии.

ВАЖНО
Чтобы гарантировать, что воздух в помещении не представляет 
опасности для здоровья, а также является оптимальным 
для конструкций помещения, вентиляция должна работать 
бесперебойно. Рекомендуется, чтобы вентиляция оставалась 
включенной также и во время длительных выходных. Это 
поддерживает свежесть воздуха в помещении и предотвращает 
конденсацию влаги в вентиляционных каналах и на 
конструкциях. Это также снижает риск повреждения от влаги.

ПРИМЕЧАНИЕ
Для получения 
дополнительной 
информации посетите 
сайт www.vallox.com

� 
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ПРЕДУПРЕДИТЕЛЬНЫЕ ЗНАКИ, КОТОРЫЕ 
ИСПОЛЬЗУЮТСЯ В ИНСТРУКЦИЯХ 

ВАРИАНТЫ УСТАНОВКИ

•	 Модель Vallox 101 MV можно монтировать на стене или на потолке 
при помощи монтажной пластины (поставляется дополнительно). ПРИМЕЧАНИЕ

Наличие стандартного 
оборудования 
и доступных 
вспомогательных 
приспособлений 
в разных странах 
варьируется.

ОПАСНОСТЬ
Указывает на 
опасную ситуацию, 
которая, если ее 
не предотвратить, 
приведет к получению 
серьезных травм или 
гибели.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Указывает на 
опасную ситуацию, 
которая, если ее не 
предотвратить, может 
привести к получению 
серьезных травм или 
гибели.

ВАЖНО
Указывает на 
опасную ситуацию, 
которая, если ее 
не предотвратить, 
может привести 
к повреждению 
имущества или потере 
данных.

ВНИМАНИЕ
Указывает на 
опасную ситуацию, 
которая, если ее не 
предотвратить, может 
привести к получению 
травм легкой или 
средней степени 
тяжести.

ПРИМЕЧАНИЕ
Указывает на важную 
информацию об 
изделии.

РЕКОМЕНДАЦИЯ 
Предоставляет 
дополнительную 
информацию об 
эксплуатации изделия 
и его преимуществах 
по сравнению с 
другими моделями 
оборудования.

� 

ВВЕД
ЕН

И
Е

УТИЛИЗАЦИЯ ВЕНТИЛЯЦИОННОЙ 
УСТАНОВКИ

Электронные устройства нельзя выбрасывать вместе с 
бытовыми отходами. При утилизации данного изделия 
необходимо соблюдать соответствующие правила безопасности 
и охраны окружающей среды.
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УПРАВЛЕНИЕ РАБОТОЙ ВЕНТИЛЯЦИОННОЙ 
УСТАНОВКИ 
Подключение вентиляционной установки к 
облачному сервису

Вентиляционную установку можно подключить к облачному сервису 
MyVallox. Помимо всего прочего, облачный сервис позволяет 
управлять вентиляцией удаленно, используя, например, смартфон 
или планшет. При этом программное обеспечение установки также 
автоматически обновляется с помощью облачного сервиса. Чтобы 
получить возможность использования облачного сервиса, нужно 
подключить вентиляционную установку к Интернету по локальной 
сети (LAN) и зарегистрировать ее в этом сервисе. Это одновременно 
позволит вам создать себе учетную запись MyVallox Cloud. Более 
подробную информацию об этом сервисе можно найти на сайте www.
myvallox.com.

Варианты управления вентиляционной 
установкой.

Работу вентиляционной установки Vallox можно контролировать 
следующими способами:

•	 С помощью пульта управления, установленного в здании
•	 С помощью локальной сети MyVallox Home и пользовательского 

интерфейса MyVallox Home/Cloud
•	 	С помощью облачного сервиса MyVallox Cloud и пользовательского 

интерфейса MyVallox Home/Cloud
•	 	Через дистанционное управление или систему автоматизации 

здания, которая использует сигналы напряжения или сообщения 
Modbus.

Помимо встроенного датчика влажности вентиляцию можно также 
регулировать автоматически, используя дополнительные датчики 
углекислого газа и влажности. При их использовании обеспечивается 
оптимальная вентиляция даже пустого помещения.

Каждый пользователь может использовать недельные часы для 
регулировки вентиляции в соответствии со своим стилем жизни.

ОПИСАНИЕ СИСТЕМЫ

Modbus

1

4

2
3

5

6

MyVallox Cloud

Vallox MV

MyVallox Control

1.	 Интернет
2.	 WLAN
3.	 Маршрутизатор
4.	 WLAN/LAN
5.	 Дополнительный 

выключатель
6.	 Датчики

�
ВВЕД

ЕН
И

Е

ПРИМЕЧАНИЕ
Инструкции по работе 
в сервисах MyVallox 
Cloud/Home можно 
найти на странице 
www.techmanuals.
info/ValloxMV/ENG/
onlinehelp/webhelp
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Вытяжной вентилятор	
1

Приточный вентилятор	
2

Фильтр приточного воздуха F7	
3

Теплообменная камера	
4

Перепускная заслонка	
5

Фильтр приточного воздуха G4	
6

Фильтр вытяжного воздуха G4	
7

Модель R на рисунке

ОСНОВНЫЕ ДЕТАЛИ

Радиатор последующего нагрева 
(в приточном воздуховоде)	

8

Предохранительный выключатель	
9

Пульт управления	
10

Датчик углекислого газа	
11

Датчик влажности	
12

Датчик внутренней влажности	
13

� 
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МОНТАЖ НА СТЕНЕ

ПРИМЕЧАНИЕ
Избегайте монтажа установки в углублении, на 
перегородках с эффектом эха или на стене в спальне, или 
предварительно выполните звукоизоляцию.

Минимальное расстояние от верхней части установки до 
чистовой поверхности потолка составляет 30 мм. Обратите 
внимание, что во время монтажа устройство поднимается 
на 10 мм выше своей окончательной высоты установки.

Смонтируйте вентиляционную установку на стене при помощи 
монтажной пластины, как это показано на прилагаемом 
рисунке. После монтажа убедитесь, что установка выровнена по 
горизонтали.

МОНТАЖ НА ПОТОЛКЕ

Модель 101 MV может быть оснащена дополнительной 
потолочной монтажной пластиной. Чтобы установить потолочную 
монтажную пластину, выполните следующие действия:

•	 При помощи резьбовых стержней M8 закрепите пластину на 
стропильном каркасе или другом каркасном элементе таким 
образом, чтобы вся конструкция могла выдерживать вес 
установки.

•	 Убедитесь, что пластина смонтирована строго горизонтально, 
поскольку это имеет определяющее значение для 
надлежащего расположения установки.

•	 Верхний край белой защитной полосы потолочной 
монтажной пластины можно закрепить на потолке. В качестве 
альтернативы допускается использование скрытого способа 
проведения монтажа — в этом случае поверхность потолка 
может находиться на 30 мм ниже верхнего края белой 
защитной полосы. 

Изолируйте каналы от попадания конденсата, а также зону между 
установкой и потолочной монтажной пластиной.

Крепление потолочной монтажной пластины

1.	 Зафиксируйте резьбовые стержни на стропильном каркасе 
или другом каркасном элементе, после чего накрутите на эти 
стержни гайки (Е).

2.	 Установите потолочную монтажную пластину.
3.	 На каждый резьбовой стержень наденьте резиновый 

амортизатор (F) и шайбу (G).
4.	 Выровняйте гайки таким образом, чтобы монтажная 

потолочная пластина располагалась строго горизонтально.
5.	 Укоротите нижние концы резьбовых стрежней так, чтобы они 

выступали за гайки не более чем на 5 мм. 

ВНИМАНИЕ
Вентиляционная установка очень тяжелая. Не выполняйте 
эту работу в одиночку.

�МОНТАЖ
М

О
Н

ТА
Ж
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Крепление вентиляционной установки к 
потолочной монтажной пластине

1.	 Закрепите потолочную монтажную пластину на потолке 
с помощью резьбовых стержней M8, выровняв ее по 
горизонтали.

ПРИМЕЧАНИЕ 
Концы резьбовых стержней должны выступать за край 
крепежной гайки не более чем на 5 мм. Не прижимайте 
монтажную пластину слишком близко к потолку. Убедитесь, что 
направляющие стержни можно перемещать и устанавливать в 
исходное положение с помощью рабочих рычагов (А).

Верхний край белой защитной полосы потолочной монтажной 
пластины можно закрепить на потолке. В качестве альтернативы 
допускается использование скрытого способа проведения 
монтажа — в этом случае поверхность потолка может находиться 
на 20 мм ниже верхнего края белой защитной полосы.

2.	 Убедитесь, что в наружных манжетах под потолочной монтажной 
пластиной были установлены изоляционные шайбы.

3.	 Перед размещением вентиляционной установки на потолочной 
монтажной пластине необходимо снять дверцу данного агрегата.

4.	 Поднимите вентиляционную установку поближе к потолочной 
монтажной пластине и проведите кабели вместе с соединительной 
коробкой через отверстие в пластине по направлению к потолку.

 
ПРИМЕЧАНИЕ
Не забудьте предусмотреть в потолке смотровое окошко, 
чтобы в будущем иметь свободный доступ к кабелям и 
соединительной коробке. Расстояние между смотровым 
окошком и потолочной монтажной пластиной должно 
оставлять приблизительно 500 мм.

В качестве альтернативы кабели можно провести между 
потолочной монтажной пластиной и вентиляционной установкой 
по направлению к задней стенке. Подняв установку к потолочной 
монтажной пластине, закрепите ее в предусмотренном месте. 
В соответствующих местах направьте монтажные крючки на 
потолочной монтажной пластине (В) в углубления на боковых 
панелях вентиляционной установки.

В передних нижних углах потолочной монтажной пластины 
расположены рабочие рычаги (А). После выставления рычагов на 
одном уровне с белой защитной полосой потолочной монтажной 
пластины установка будет надежно зафиксирована на месте. 

5.	 При необходимости вентиляционную установку можно снимать 
с потолочной монтажной пластины. Снимите дверцу агрегата. 
Чтобы демонтировать установку с монтажной пластины, слегка 
поднимите ее вверх и одновременно вытащите из обоих 
рабочих рычагов (А) пластины.

1

3

4
5

2

B

B
A

A

D
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ГИДРОЗАТВОР

ПРИМЕЧАНИЕ
Гидрозатвор Vallox Silent Klick поставляется вместе с вентиляционной 
установкой. Инструкции по его монтажу входят в комплект поставки, их также 
можно найти на сайте www.vallox.com. Если используется альтернативный 
метод установки гидрозатвора, уплотнительное кольцо и блокирующую часть 
необходимо переместить к трубному соединению, которое монтируется на 
стене.

Схема с указанием размеров оборудования и свободного 
пространства, которое требуется при выполнении монтажа 
гидрозатвора Vallox Silent Klick

Свободное пространство, необходимое при использовании 
альтернативного метода установки гидрозатвора Vallox Silent 
Klick (с применением поворотного элемента)

Пластина, проходящая через чердачное перекрытие

Пластина, проходящая через чердачное перекрытие (D), поставляется дополнительно. При 
использовании пластины, проходящей через чердачное перекрытие, необходимо обеспечить наличие 
пароизоляции.

Пластину, которая проходит через чердачное перекрытие, можно монтировать на чистовой поверхности 
задней стенки. Минимальное расстояние от данной пластины до чистовой поверхности боковых стенок 
составляет 15 мм.
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РАЗМЕРЫ И ВЫХОДНЫЕ УЧАСТКИ КАНАЛОВ

М
О

Н
ТА

Ж

Точки измерения воздушного потока

A	 Приточный воздух 

B	 Вытяжной воздух

Точки измерения после выпускной манжеты. Кривые вентилятора 
показывают общее давление, учтенное на потери в канале.

 136,50 
 461,50 

 598 

 10
4 

 3
22

 
 ~

 5
96

 

 154,50 
 443,50 

 
125 

1 3

2 4

 598 

 5
3 

 5
00

 
 4

47
 

Основные детали

1.	 Вытяжной вентилятор

2.	 Приточный вентилятор 

3.	 Фильтр приточного 
воздуха F7 

4.	 Теплообменная камера

6.	 Перепускная заслонка

7.	 Фильтр приточного 
воздуха G4

На рисунке правосторонняя (R) модель.
В левосторонней (L) модели детали располагаются 

зеркально.

8.	 Фильтр вытяжного 
воздуха G4

9.	 Радиатор 
последующего 
нагрева 
(в приточном 
воздуховоде)

10.	Предохранительный 
выключатель

Размеры и выходные участки каналов

Размеры

Выходные участки каналов 
Правосторонняя модель (R) 

Внутренний диаметр 
впускной манжеты: 125 мм

1.	 Приточный воздух, поступающий из 
установки в помещение

2.	 	Вытяжной воздух, поступающий из 
помещения в установку

3.	 	Вытяжной воздух, выпускаемый наружу 
из установки

4.	 	Наружный воздух, поступающий в 
установку

Левосторонняя модель (L) 

Внутренний диаметр 
впускной манжеты: 125 мм

1.	 	Вытяжной воздух, выпускаемый наружу 
из установки

2.	 	Наружный воздух, поступающий в 
установку

3.	 Приточный воздух, поступающий из 
установки в помещение

4.	 	Вытяжной воздух, поступающий из 
помещения в установку

1

5

3

68

9

13

7

2

4

A

B
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ПЕРЕД НАЧАЛОМ ТЕХНИЧЕСКОГО 
ОБСЛУЖИВАНИЯ

Предохранительный выключатель (S) автоматически 
отключает подачу питания в случае открытия дверцы 
установки. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Всегда отсоединяйте сетевую вилку перед началом 
технического обслуживания вентиляционной установки.

Существуют две модели установки: левостороння (L) и 
правосторонняя (R). На рисунке показана правосторонняя модель.

ЗАМЕНА ФИЛЬТРОВ (ВЫПОЛНЯЕТСЯ 
ПОЛЬЗОВАТЕЛЕМ)

При появлении напоминания о техническом обслуживании 
проверьте фильтры на предмет их чистоты и, при необходимости, 
замените их.

Вентиляционная установка Vallox имеет три воздушных фильтра:

•	 	Фильтр грубой очистки класса G4 очищает воздух в 
помещении от насекомых, тяжелой пыльцы и иных 
относительно тяжелых посторонних предметов. 

•	 	Фильтр тонкой очистки класса G7 очищает приточный воздух 
от микроскопической пыльцы и частиц пыли.

•	 	Фильтр грубой очистки класса G4 очищает вытяжной воздух 
и поддерживает теплообменную камеру в чистом состоянии.

Интервал между заменой фильтров зависит от концентрации 
пыли в окружающей среде. Рекомендуется менять фильтры 
каждую весну и осень или хотя бы раз в год.

Чтобы заменить фильтры, выполните следующие действия:

1.	 	Отключить вентиляционную установку от сети 
электропитания.

2.	 	Откройте дверцу вентиляционной установки Vallox, 
открутив винты-барашки.

3.	 	Снимите дверцу. 
4.	 	Извлеките старые фильтры (A, B, C) и выбросьте их.

ВНИМАНИЕ
Дверца тяжелая.

5.	 	Установите новые фильтры (A, B, C).
6.	 	Закройте дверцу установки. Убедитесь, что был 

активирован предохранительный выключатель двери, 
который позволяет запускать установку.

7.	 	Подключите вентиляционную установку к сети. 
 
Процедура замены фильтров успешно завершена.

РЕКОМЕНДАЦИЯ
Использование 
оригинальных фильтров 
Vallox гарантирует, что 
вентиляционная установка 
будет находится в 
превосходном состоянии и 
обеспечивать наилучшие 
результаты.

�ОБСЛУЖИВАНИЕ
О
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ОЧИСТКА ТЕПЛООБМЕННОЙ КАМЕРЫ 
(ВЫПОЛНЯЕТСЯ ПОЛЬЗОВАТЕЛЕМ)

Проверяйте чистоту теплообменной камеры приблизительно 
раз в год, либо делайте это во время замены фильтров. При 
необходимости вымойте ее.

Для осмотра и очистки теплообменной камеры:

1.	 	Отключить вентиляционную установку от сети 
электропитания.

2.	 	Откройте дверцу вентиляционной установки Vallox, 
открутив винты-барашки.

3.	 	Снимите дверцу. 

ВНИМАНИЕ
Дверца тяжелая.

4.	 	Удалите уплотнительную ленту (E) над теплообменной камерой в 
направлении, указанном стрелкой.

5.	 Извлеките фильтр вытяжного воздуха (C).
6.	 	Приподнимите и вытащите теплообменную камеру (D) из 

установки.
7.	 	Если камера грязная, очистите ее, погрузив в теплую воду с 

небольшим количеством мягкого моющего средства.
8.	 	Промойте камеру струей воды. Не используйте моющее 

устройство высокого давления.
9.	 	Когда вся вода между пластинами высохнет, соберите 

вентиляционную установку, выполнив следующие действия:
10.	 	Убедитесь, что нижняя опора (F) была установлена между 

выступами в нижней части вентиляционной установки.
11.	 Установите теплообменную камеру на ее место.
12.	 Смонтируйте уплотнительную ленту (E) таким образом, чтобы 

она снизу подпиралась угловым кронштейном (G). 
13.	 Верните на место фильтр вытяжного воздуха (C).
14.	 	Закройте дверцу. Убедитесь, что был активирован 

предохранительный выключатель двери.
15.	 Подключите вентиляционную установку к сети. 

 
Теплообменная камера осмотрена и очищена.

О
БС

Л
УЖ

И
ВА

Н
И

Е ВАЖНО
Если устройство имеет 
тепловую камеру, 
ее нельзя мыть. 
Мыть можно только 
алюминиевые или 
пластмассовые камеры.

ВАЖНО
Обращайтесь с 
камерой очень 
осторожно! Например, 
не поднимайте ее за 
пластины. Пластины 
камеры очень тонкие и 
их легко повредить.

УДАЛЕНИЕ ВОДНОГО КОНДЕНСАТА 
(ВЫПОЛНЯЕТСЯ ПОЛЬЗОВАТЕЛЕМ)

В отопительный сезон влага из вытяжного воздуха 
конденсируется в воду. В новых зданиях слив конденсата 
может производиться незамедлительно. Конденсат должен 
свободно выводиться из установки. 

Незадолго до начала отопительного сезона (например, во 
время осеннего технического обслуживания) проверьте, 
чтобы не был засорен гидрозатвор или слив водного 
конденсата в нижней части установки. Для проверки налейте 
некоторое количество воды в резервуар. При необходимости 
выполните очистку.

ПРИМЕЧАНИЕ
Некоторое количество 
водного конденсата 
может скопиться в 
нижней части установки. 
Это нормально и 
не требует никаких 
корректирующих 
действий. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ни в коем случае 
нельзя допускать 
попадания воды в 
электрическую систему.

D

C

G

E

F
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ОЧИСТКА ВЕНТИЛЯТОРОВ (ВЫПОЛНЯЕТСЯ 
УСТАНОВЩИКОМ)
Проверьте чистоту вентиляторов во время облуживания фильтров и 
теплообменной камеры. При необходимости выполните очистку вентиляторов.

Лопасти вентиляторов можно очищать сжатым воздухом (при этом нужно 
надевать защитные очки) или легкой обработкой при помощи щетки. 
Не удаляйте и не перемещайте балансировочные элементы лопастей 
вентилятора.

Чтобы очистить вентилятор, выполните следующие действия:

1.	 Отключить вентиляционную установку от сети электропитания.
2.	 	Откройте дверцу вентиляционной установки Vallox, открутив винты-

барашки.
3.	 	Снимите дверцу. 

ВНИМАНИЕ
Дверца тяжелая.

4.	 Вытащите фильтр приточного воздуха (C), верхний кронштейн камеры (E) и 
теплообменную камеру (D). Описание этих операций приведено в разделах 
«Замена фильтров» и «Очистка теплообменной камеры».

5.	 Отсоедините быстроразъемное соединение (Н) проводов приточного (Т) и/
или вытяжного вентилятора (Р).

6.	 Вставьте провода вентилятора и резиновый разъем (I) в камеру 
вентилятора.

7.	 Открутите барашковые винты, которые используются для крепления 
вентиляторов (J) (по 3 винта на каждый вентилятор).

8.	 Вытащите вентилятор из установки, потянув его вперед и одновременно 
наклонив немного назад.

9.	 Выкрутите крепежные винты (К) (4 шт.) из решетки для регулирования 
воздушного потока приточного вентилятора, после чего снимите ее. Теперь 
можно приступить к очистке вентилятора. По окончании данной процедуры 
установите снятую решетку на место.

10.	 После очистки произведите сборку в обратном порядке. Когда будете 
снова монтировать вентилятор, убедитесь, что резиновые разъемы были 
установлены на свои места.

11.	 Закройте дверцу. Убедитесь, что был активирован предохранительный 
выключатель двери.

12.	 Подключите вентиляционную установку к сети. 
 
Вентилятор осмотрен и очищен.

О
БС

Л
УЖ

И
ВА

Н
И

ЕВАЖНО
Вентиляторы 
невероятно 
чувствительны 
к внешнему 
воздействию. 
Рекомендуется 
выполнять чистку 
вентиляторов на 
месте, т.е. не пытаясь 
снять их.

При работе 
с лопастями 
вентиляторов 
соблюдайте особую 
осторожность. 
Не удаляйте и 
не перемещайте 
балансировочные 
элементы лопастей 
вентилятора.

T P

D

C

E

I

T

P

H

J J

K
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Названия изделий
Vallox 101 MV R
Vallox 101 MV L

Номера изделий
4102189
4102197

Код ОВК
7912119
7912120

Радиатор 
дополнительного 
подогрева

–

Объем воздуха Приточный воздух
Вытяжной воздух

90 л/с, 324 м3/ч, 100 Па
98 л/с, 353 м3/ч, 100 Па

Вентиляторы Приточный воздух
Вытяжной воздух

0,115 кВт, 0,9 A EC
0,115 кВт, 0,9 A EC

Электрическое 
соединение

 230 В, 50 Гц, 8,3 А (вилка) Эффективность работы Годовая эффективность	
Эффективность приточного 
воздуха
Удельная мощность 
вентилятора (SFP)

70% A
82%
1,0 (38 дм3/с)

Степень защиты 
оболочки

IP34 Фильтры	 Приточный воздух		
Вытяжной воздух

G4 и F7
G4

Радиатор 
последующего нагрева

Мощность, 1500 Вт Перепуск 
теплообменника

Автоматический

Радиатор 
предварительного 
нагрева

– Вес 50 кг

Размеры (ширина х 
высота х глубина)

598 x 447 x 596 мм

ТЕХН
И

ЧЕС
КИ

Е ХА
РА

КТЕРИ
С

ТИ
КИ

ВХОДНАЯ МОЩНОСТЬ ВЕНТИЛЯТОРА

Уровень звуковой мощности в канале приточного воздуха
в октавной полосе частот Lw, дБ

Уровень звуковой мощности в канале вытяжного воздуха          
в октавной полосе частот Lw, дБ

Положение регулировки 4% 14% 22% 33% 41% 50% 55% 66% 75% 100% 4% 14% 22% 33% 41% 50% 55% 66% 75% 100%

Воздушный поток дм3/с (л/с) 8,6 15 16,9 37,7 45,1 53,5 57,3 67,4 73,3 82,3 11,3 24,4 34,3 45,6 55,6 65,9 72,6 83 91,5 99,2

Воздушный поток м3/ч 30,96 54 60,84 135,72 162,36 192,6 206,28 242,64 263,88 296,28 40,68 87,84 123,48 164,16 200,16 237,24 261,36 298,8 329,4 357,12

Средняя 
частота 
октавной 
полосы, 
Гц

63 56 58 63 67 70 72 75 77 79 80 62 53 56 58 61 64 67 68 70 71

125 52 62 63 65 67 69 71 74 76 78 52 58 58 61 64 67 69 70 73 74

250 44 52 57 64 70 66 70 71 72 74 35 45 50 57 60 60 62 62 62 63

500 40 49 53 58 61 64 65 69 71 74 27 34 40 44 48 51 53 55 57 62

1000 32 41 46 51 55 58 60 63 67 68 16 23 28 33 36 39 42 44 46 48

2000 24 34 40 47 51 55 57 61 63 65 14 17 23 29 32 36 38 41 43 44

4000 23 25 31 38 43 48 50 55 57 60 16 16 17 21 24 28 31 34 36 39

8000 21 21 23 30 35 41 44 51 53 56 20 20 20 20 20 21 22 24 26 29

LW, дБ 
LWA, дБ(А)

58 64 67 71 74 75 78 80 82 84 62 59 61 64 67 69 72 73 75 77
41 50 54 60 64 65 67 70 73 75 39 43 45 50 54 55 57 58 59 62
Уровень звукового давления, в децибелах (А), проходящего через оболочку в помещении, в котором находится установка (10 м2 поглощение звука) 

ПОЛОЖЕНИЕ РЕГУЛИРОВКИ / ВОЗДУШНЫЕ ПОТОКИ (приточный/вытяжной)

Положение регулировки 4% 14% 22% 33% 36% 50% 55% 66% 75% 100%
Воздушный поток дм3/с (л/с) 13/15 21/24 29/32 39/41 43/46 55/58 60/62 69/72 76/78 84/85

Воздушный поток м3/ч 46,8/54 75,6/86,4 104,4/115,2 140,4/147,6 154,8/165,6 198/208,8 216/223,2 248,4/259,2 273,6/280,8 302,4/306
LpA, дБ(A) 21 26 30 36 38 42 43 46 48 50

Входная мощность (общая) (Вт)
Воздушный поток (макс) (дм3/с)SFP =

Удельная мощность вентилятора (SFP)
рекомендованное значение <1,8 кВт (м3/с)

41%
33%

50%

55%
66%

75%

100%

14%

4%

22%

50

100
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200

250

300

350

0 10 20 30 40 60 70 80 90 100
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50

36 72 1080 144 180 216 252 288 324 360
(l/s)

SFP: 1,5

B

A

 

SFP: 1,8
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250

36 72 1080 144 180 216 252 288 324 360
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A

4% 14% 22%
33%

41%

50%
55%

66%

75%

100%

Объемный расход

Мощность (Вт)

ОБЪЕМЫ ПРИТОЧНОГО/ВЫТЯЖНОГО ВОЗДУХА

УРОВНИ ШУМА

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Объемный расход 
(дм3/с)

Потеря давления в каналах. Общее давление (Па)

вытяжной воздух

приточный воздух
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MB_A Внешний сигнал Modbus A

MB_B Внешний сигнал Modbus В

+24V Напряжение +24 В постоянного тока

GND Цифровой и аналоговый нулевой потенциал

RS_A Аппаратный локальный сигнал Modbus A

RS_B Аппаратный локальный сигнал Modbus В

NTC Разъем внешнего датчика температуры

D/I1 Цифровой ввод 1

D/I2 Цифровой ввод 2

11V1 Рабочее напряжение 11.1 В

AN/I Аналоговый ввод 0-10 В постоянного тока

RM/I Релейный ввод 24 В

RM/O Релейный вывод 24 В

T Приточный вентилятор

P Вытяжной вентилятор

M Привод клапана

TK Предохранительный выключатель

AHS Контроль последующего нагрева

S/E Корректировка баланса 
вентилятора

RH% Датчик внутренней влажности

R1

Радиатор дополнительного 
нагрева с защитой от перегрева 
90 °C и
130 °C

BK Черный

BU Синий

BN Коричневый

WT Белый

GY Серый

YE Желтый

YEGN Желто-зеленый

ЦВЕТА КАБЕЛЯ

A Материнская плата

B

1. Тахометр вытяжного вентилятора 
(WT)
2. GND (GN)
3. ШИМ вытяжного вентилятора (YE)
4. Тахометр приточного вентилятора 
(WT)
5. GND (GN) 
6. ШИМ приточного вентилятора 
(YE)

С

1. Вытяжной воздух
2. Наружный воздух
3. Приточный воздух
4. Вытяжной воздух
5. Приточный воздух из камеры

D LAN

ВНУТРЕННЕЕ ЭЛЕКТРИЧЕСКОЕ СОЕДИНЕНИЕ

TK

NTC
GND

PT

W
T

2
3
1

YEG
N

YEG
N

BNBU

BN
BU

YEG
N

YE G
N

D/I2

7028600
141113

AN

RH%
S/E

AHS
BN
BU
BN

BN

N
L
N

L
N
L
N

230V 50Hz

1 2 3 4 5 6

90
°C

TESTER

M
130
°C

T1 T2

R1

D/I1

BN

YEG
N

BU YEG
N

W
T

YE G
N

+11V1

MB_B
MB_A MB_A

MB_B
+24V
RS_A
RS_B
GND

AN/I
GND

+24V
RS_A
RS_B
GND

RM/I
RM/O

+24V

+24V

+24V
RS_A

+24V
RS_A
RS_B
GND

RS_B
GND

YEG
N

BU

BU

L A

B
C

1
2
3
4
5

D
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Максимум ≤6 Вт   

Управление MyVallox 1 Вт

Датчик RH% MyVallox  0,3 Вт

Датчик CO2 MyVallox 1,2 Вт

Напряжение 24 В постоянного 
тока

ЭЛЕКТРОСНАБЖЕНИЕ MB_A Внешний сигнал Modbus A

MB_B Внешний сигнал Modbus В

+24V Напряжение +24 В постоянного тока

GND Цифровой и аналоговый нулевой потенциал

RS_A Аппаратный локальный сигнал Modbus A

RS_B Аппаратный локальный сигнал Modbus В

NTC Разъем внешнего датчика температуры

D/I1 Цифровой ввод 1

D/I2 Цифровой ввод 2

11V1 Рабочее напряжение 11.1 В

AN/I Аналоговый ввод 0-10 В 
постоянного тока

RM/I Релейный ввод 24 В

RM/O Релейный вывод 24 В

ВНЕШНЕЕ ЭЛЕКТРИЧЕСКОЕ СОЕДИНЕНИЕ

3x1,5S

2x2x0,5+0,5

2x0,5

2x0,5

7028350
2014-08-29 JS

2x2x0,5+0,5

2x0,5

2x2x0,5+0,5

2x2x0,5+0,5

2x2x0,5+0,5

2x0,5

2x0,5

CAT

Аналоговый ввод 
две разных 
функции

Данные беспотенци-
ального контакта 24 
В постоянного тока 
могут быть запрограм-
мированы на отобра-
жение информации 
об ошибках или для 
управления клапаном 
и насосом радиатора 
MLV.

Штепсельное 
соединение
1,2 м в верхней части 
установки

MyVallox
 Control

MyVallox
 Control

УДАЛЕННЫЙ МО-
НИТОРИНГ
Modbus RTU 

ВНУТРЕННЕЕ ЭЛЕКТРИЧЕСКОЕ
ЭЛЕКТРИЧЕСКОЕ СОЕДИНЕНИЕ

Датчик 
RH% 

MyVallox

Датчик 
CO2

 MyVallox

Внешний 
датчик  
температуры
NTC 4K7

Цифровой ввод 1 
8 разных 
 функции

Цифровой ввод 2 
8 разных 
 функции

Ethernet-соединение
в верхней части установки

RJ45 розетка

0,3 Вт

1,2 Вт

1 Вт

1 Вт
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S

P

V

KC

IP

B

C

D

E
F

G

H

A

Рабочее соединение и соединение для взятия проб 

Всегда придерживайтесь, в первую очередь, схемы подключения, 
предоставленной разработчиком системы овкв или производителем 
теплового насоса. Также ознакомьтесь с руководством по 
эксплуатации канального радиатора. 

На прилагаемом рисунке показан пример подключения канального 
радиатора к теплосберегающему контуру.

Подсоедините выпускную трубу канального радиатора к обратной 
трубе теплосберегающего контура. При этом жидкость, которая 
возвращается из канального радиатора, будет направляться в 
обратную трубу теплосберегающего контура. В случае выявления 
достаточно большой потери давления в теплосберегающем 
контуре теплового насоса, рекомендуется направлять жидкость в 
обход этого насоса. В этом случае потеря давления в одноходовом 
перепускном клапане Y2 должна быть меньше потери давления в 
тепловом насосе.

Если канальный радиатор используется как для предварительного 
нагрева, так и для охлаждения, его нужно устанавливать в 
наружном воздуховоде до вентиляционной установки. В этом 
случае насосом и электромагнитным клапаном можно будет 
управлять с помощью вентиляционной установки Vallox MV, что 
позволит обойтись без использования отдельных термостатов.

ПРИМЕЧАНИЕ: ОТОПЛЕНИЕ
Насос запускается, когда 
температура наружного 
воздуха падает ниже 
предельного зимнего 
значения, заданного на 
заводе (-5 °C).

ПРИМЕЧАНИЕ: ОХЛАЖДЕНИЕ
Регулятор температуры 
воздуха в активном режиме 
(например, «Дома» — At 
home) используется также 
для управления насосом. 
Насос включается, когда 
температура приточного 
воздуха, выставленная на 
регуляторе, оказывается 
ниже температуры воздуха, 
поступающего в квартиру.

ПРИМЕЧАНИЕ
При выборе реле (C) 
обращайте внимание на 
максимально допустимую 
общую мощность 
электроснабжения (6 
Вт) монтажной платы во 
внешней электрической 
распределительной коробке 
MV, если питание на реле 
будет поступать через 
разъем монтажной платы 
напряжением +24 В.

P

Циркуляционный насос. Не входит в объем поставки. 
Насос должен быть совместим с жидкостью, 
которая используется в теплосберегающем контуре 
(например, Grundfoss Magna 1 25-80).

V

Электромагнитный клапан. Не входит в объем 
поставки. Выбранный клапан должен подходить для 
работы с жидкостью теплосберегающего контура 
(например, Danfoss 032U157131, код ОВК 4122106).

К Трубка для водного конденсата. Не входит в объем 
поставки.

L Термометр для измерения температуры приточного 
воздуха. Не входит в объем поставки.

IP Деаэратор. Не входит в объем поставки.

S Внешняя электрическая распределительная коробка 
для MV.

С

Реле/контактор 24 В постоянного тока для 
управления насосом и электромагнитным 
клапаном. Не входит в объем поставки. 
(Например, ABB CR-P024DC2)

Y Одноходовой клапан. Не входит в объем 
поставки.

Y2
Одноходовой клапан. Не входит в объем 
поставки. Потеря давления должна быть меньше 
потери давления в тепловом насосе.

    

РАБОЧАЯ КАРТА КАНАЛЬНОГО 
РАДИАТОРА

A Вентиляционная установка

B Приточный воздух

С Наружный воздух

D Подача питания от 
распределительного щита

E Отвод воздуха

F Канальный радиатор 
(реверсное соединение)

G Тепловой насос

H Теплосберегающий контур
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№ ДЕТАЛЬ КОД № ДЕТАЛЬ КОД № ДЕТАЛЬ КОД

1. Приточный/вытяжной 
вентилятор 935450 11. Перепускная заслон-

ка в сборке 4102523 21. Удлинитель RJ45 952197

2.
Демпфирующая 
решетка приточного 
вентилятора

935451 12. Привод клапана 930621 22. Соединительная коробка 3526700

3. Настенная монтажная 
пластина 3080700 13. Резистор последую-

щего нагрева 942220 23. Пульт управления 
MyVallox Control 949033

4. Гидрозатвор Vallox 
Silent Klick 3292500 14. Дверца 4102334 24. Датчик влажности MyVallox

(дополнительно) 946149

5. Фильтр (F7+G4 по-
дача) 978225 15. Крепежный винт 

дверцы 990712 25.
Датчик углекислого газа 
MyVallox
(дополнительно)

949111

6. Теплообменная 
камера 933260 16. Материнская плата 949032

7. Нижняя опора тепло-
обменной камеры 4102504 17. Предохранительный 

выключатель 948370

8. 
Верхняя опора для 
теплообменной 
камеры

3467200 18.
Стеклянный трубча-
тый предохранитель 
80 мА, 5x20 мм

952488

9. Рама фильтра (вы-
тяжка) 978226 19. Комплект канального 

датчика температуры 7033900

10. Фильтр (G4, вытяжка) 978227 20. Датчик внутренней 
влажности 946148
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ИЗОБРАЖЕНИЕ В РАЗОБРАННОМ ВИДЕ И СПИСОК ЗАПЧАСТЕЙ



СЕРТИФИКАТ СООТВЕТСТВИЯ



D
56

43
/1

1.1
0.

20
18

/P
D

F

www.vallox.com
 

Vallox Oy | ул. Милликилянтие, 9-11 | 32200, ЛОЙМАА | ФИНЛЯНДИЯ

Клиентская служба +358 10 7732 200 | Послепродажное обслуживание +358 10 7732 270


	Введение
	Безопасность
	Монтаж

	Гарантия
	Целевое назначение
	Предупредительные знаки, которые используются в инструкциях 
	Варианты установки
	Утилизация вентиляционной установки
	Управление работой вентиляционной установки 
	Подключение вентиляционной установки к облачному сервису
	Варианты управления вентиляционной установкой.

	Описание системы
	Основные детали

	�Монтаж
	Монтаж на стене
	Монтаж на потолке
	Крепление потолочной монтажной пластины
	Крепление вентиляционной установки к потолочной монтажной пластине
	Пластина, проходящая через чердачное перекрытие

	Гидрозатвор
	Схема с указанием размеров оборудования и свободного пространства, которое требуется при выполнении монтажа гидрозатвора Vallox Silent Klick
	Свободное пространство, необходимое при использовании альтернативного метода установки гидрозатвора Vallox Silent Klick (с применением поворотного элемента)

	Размеры и выходные участки каналов

	�Обслуживание
	Перед началом технического обслуживания
	Замена фильтров (Выполняется пользователем)
	Очистка теплообменной камеры (выполняется пользователем)
	Удаление водного конденсата (выполняется пользователем)
	Очистка вентиляторов (выполняется установщиком)

	технические характеристики
	Внутреннее электрическое соединение
	Внешнее электрическое соединение
	Рабочая карта канального радиатора
	Рабочее соединение и соединение для взятия проб 

	Изображение в разобранном виде и список запчастей
	Сертификат соответствия



